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總  序 

《馬藏》是對馬克思主義形成和發展過程中相關文獻進行的

彙集與編纂，旨在通過對文獻的系統整理及文本的再呈現，把與

馬克思主義在中國和世界傳播與發展的相關文獻集大成地編纂

薈萃爲一體。作爲馬克思主義理論研究的重大基礎性學術文化工

程，《馬藏》分爲中國編與國際編，中國編是對馬克思主義中國

化歷史進程中相關文獻和研究成果的彙纂；國際編是對馬克思主

義在世界其他國家傳播和發展過程中産生的歷史文獻和研究著

述的彙纂。 

在十九世紀後期西學東漸的過程中，中國知識界開始譯介各

種有關社會主義思想的著作，中國人開始瞭解和認識馬克思及其

社會主義學説，這是馬克思主義在中國傳播的開端。十月革命給

中國送來了馬克思列寧主義，中國先進知識分子顯著地增强了對

馬克思主義和社會主義文獻的移譯和理論闡釋。中國共産黨成立

後，馬克思主義開始在中國得到更爲廣泛的傳播。在中國革命、

建設和改革過程中，馬克思主義經典著作的編輯和研究，成爲中

國共産黨思想理論建設的重要組成部分。 

馬克思主義在中國的傳播和發展已經有一百多年的歷史，但
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學界至今仍然缺乏將這一歷史過程中産生的相關文獻彙集和編

纂爲一體的權威典籍，尤其缺乏對早期文獻和相關資料的系統整

理與彙纂，以致在中國馬克思主義傳播史和中國近現代思想文化

史中大量的有價值的文本幾被堙没；已經發掘出來的一些原始文

本，也由於種種原因，在轉引轉述中，多有訛奪、失真，造成有

關理論研究的結論有失準確，缺乏説服力。編纂《馬藏》，無論

是對中國馬克思主義發展史研究，還是對中國近現代思想文化史

研究，都十分必要且刻不容緩。 

北京大學是中國最早傳播馬克思主義的基地和中國共産黨

的理論發源地，有着深厚的馬克思主義研究和傳播的歷史積澱和

文化傳統。編纂一套系統呈現馬克思主義在中國傳播、接受和

發展的歷史文獻典籍，推動新時代馬克思主義理論研究和哲學

社會科學發展，是北京大學應當肩負的使命和學術擔當。基於

此，北京大學啓動了《馬藏》編纂與研究工程，成立了《馬藏》

編纂與研究中心，由北京大學馬克思主義學院負責編纂工作的具

體實施。 

《馬藏》中國編的編纂原則如下：一是突出思想性。按照毛

澤東所揭示的馬克思主義中國化歷史過程的“使馬克思主義在

中國具體化”和“使中國革命豐富的實際馬克思主義化”的基

本特點，編纂堅持尊重歷史、求真拓新，系統編排、科學詮釋。

二是體現全面性。《馬藏》力求全面搜集文獻，這些文獻主要包
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括馬克思主義經典作家著作的中文譯本、國外學者有關馬克思主

義和社會主義問題相關著述的中文譯本、中國共産黨領導人和重

要理論家的著述、中國學者有關馬克思主義和社會主義問題的研

究著述、報紙雜誌等媒體的通訊報導等、中國共産黨成立以後有

關馬克思主義中國化的文獻資料，以及其他相關的各種文本，如

檔案、日記、書信等。三是彰顯學術性。編纂與研究過程，力求

忠實於原始文本，完整呈現文獻内容。對原始文本作學術考證和

研究，注重對各種文本及其内容、作者、版本、出版者、流傳和

影響等作出基本的、必要的學術考證和研究，同時還對文本中的

重要詞彙、用語和關鍵詞的内涵及其演化、流變等作基本的、必

要的學術考證和説明。四是力求權威性。對相關文本作出準確説

明，注意整理國内已有的研究成果，甄别有争議的問題，并且提

供有助於問題解决的相關文本資料。通過文本再呈現，爲進一步

研究提供學術資源和理論依據。對一些有争議的問題，重於文本

引導、考據説明，避免作簡單的判斷。 

根據上述原則，《馬藏》中國編分作四部：第一部爲著作（包

括譯著）類文本；第二部爲文章類文本；第三部爲各類通訊報導，

各種檔案、筆記、書信等文本；第四部爲中國共産黨有關文件類

文本。各部之下，按照歷史發展過程分别設卷。 

《馬藏》對各文本的編纂，主要分爲三大板塊，即文本呈現、

文本校注和文本述評。一是文本呈現，堅持原始文獻以原貌呈
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現。爲有利於學術研究，凡與馬克思主義在中國傳播和發展相關

的有思想價值、學術價值或文本價值的文獻，在内容上依照原貌

呈現。對同一文獻有不同版本的，如有思想價值、學術價值或文

本價值，則逐一收録；對不同時間出版的同一文獻和資料，在内

容上没有變化或變動較少的，只收録最初的版本。二是文本校

注，以頁下注釋的方式，對原書中的誤譯、誤寫或誤排之處，予

以更正；對文本中出現的人名、地名、著述、歷史事件、組織機

構和報刊等名詞給予準確而簡要的説明。三是文本述評，以“編

者説明”的方式附於相應文本之後，呈現編校者對該文本的述

評。“編者説明”對文本形成和流傳情况作出描述，如介紹文本

原貌及來源、作者、譯者、歷史背景、出版情况、不同譯本和版

本演變情况、文中涉及的重要概念和史實、文本傳播狀况、文本

的思想傾向等問題。“編者説明”也對文本研究狀况作出述評，

注重對與該文本及其主要内容相關的國内外學術界研究現狀、主

要觀點和各種評價作出述評；力求對已有的研究成果作出思想性

和學術性的總體述評。 

《馬藏》不是簡單的資料彙編或者是對原有文本的複製，而

是强調對所收文本進行必要的研究、考證、注釋和説明，以凸顯

《馬藏》彙集與編纂爲一體的學術特色。需要説明的是，由於收

集、整理和研究的是繁蕪叢雜的歷史文獻，不可避免地會出現一

些缺憾：一是文獻收集過程中，雖然編纂人員盡力收集已見的和
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可能發掘的所有文獻資料，但因文獻數量龐大，原始文本散落，

著録信息不完整等原因，難免會有部分重要文獻遺漏；二是編纂

過程中，編纂者雖盡力對文獻的版本、作者、譯者、出版者、翻

譯狀况，以及文獻中的人名、地名、事件等作出有根有據的考

證、注釋與説明，但因文獻情况複雜，在一些文本中仍有少許問

題没能解决，注釋與“編者説明”中也可能存在偏差。 

《馬藏》編纂意義重大，可謂是功在當代，利在千秋。《馬藏》

對促進馬克思主義學術研究和理論發展，增强馬克思主義理論自

信和文化自信，提升中國化馬克思主義的影響力，推進中國哲學

社會科學的繁榮發展有着重大而深遠的意義；《馬藏》對中國近

現代思想文化史資料的收集與整理，對於促進中國近現代思想文

化史、中外文化交流史的研究，對於展現真實而客觀的中國近現

代史具有重大意義；《馬藏》翔實的文獻將向人們展示近代以來

中國人民是如何歷史地選擇馬克思主義和社會主義，是如何執着

地傳播馬克思主義和推進馬克思主義中國化時代化大衆化的，具

有以史爲鏡、資政育人的重要意義。 

 



vi 總序  
 

馬 藏 · 第一部 · 第一卷 

 



 總序 vii 
 

馬 藏 · 第一部 · 第一卷 

 

本卷文獻及編纂説明 

本卷收録文獻凡七册。 

《百年一覺》，美國畢拉宓著，李提摩太譯，1894 年上海廣

學會出版。本册由路寬、裴植編校。 

《回頭看》，美國威士著，刊載於《繡像小説》1904 年第 25

至 36 期。本册由路寬、裴植編校。 

《富民策》，英國馬林著，李玉書譯，1899 年上海廣學會出

版。本册由馬思宇編校。 

《大同學》，英國器德著，李提摩太節譯，蔡爾康纂述，1899

年上海廣學會出版。本册由馬建强、路寬編校。 

《俄羅斯大風潮》，英國克喀伯著，獨立之個人譯，1902 年

少年中國學會出版。本册由仝華、岳從欣、李愛軍編校。 

《二十世紀之怪物帝國主義》，日本幸德秋水著，趙必振譯，

1902 年上海廣智書局出版。本册由常泓、劉慶霖編校。 

《帝國主義》，日本浮田和民著，出洋學生編輯所編譯，1902

年上海商務印書館出版。本册由王保賢編校。 

劉慶霖參與《帝國主義》的審讀；王憲明參與《二十世紀之
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怪物帝國主義》的審讀；孫代堯參與部分編校稿的審讀。王倩協

助部分編校工作。 

王保賢、萬仕國對本卷全部編校稿作了審讀、修改。 

鞏梅負責本卷文獻資料總彙。 

顧海良主持本卷編纂和審讀，作統修和定稿。 
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本卷凡例 

一、本卷各册文獻原爲竪排版，今均改爲横排版。行文中“如

左”“如右”等表述，保持原貌，不作改動。 

二、底本中的繁體字一仍其舊，舊字形今均改爲新字形。 

三、底本中的異體字原則上不作改動，但過去使用而現在不

再使用的異體字，以相應的繁體字替代；“編者説明”中引用的

原文，其中的異體字亦如是處理。 

四、底本中以“。”“、”表示的句讀，均保持原貌；《百

年一覺》與《富民策》等通篇以“、”斷句，今統一改爲“。”。 

五、底本中字旁表示强調的“●”“○”“◎”“、”等符

號，今以字下着重號“.”表示；底本標示强調符號時，首字不

標句讀的，今在該字前補斷句號“。”。 

六、底本中的竪排引號『』和「」，今均改爲横排引號。 

七、底本中錯、漏、衍、倒字之處，今保持原貌，另在頁下

注中予以補正；底本正文中的個别文字漫漶不清，今以“□”替

代，不再出注説明；底本中“己”“已”“巳”及“戊”“戌”

“戍”混用的，今根據文意徑改，不出校記。 

八、底本中所涉及的國名、人名、地名、報刊名和機構名等，
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與現在通行譯名不一致的，均出頁下注説明。 

九、底本中的“支那”“夷”“蠻”，以及“日清戰争”等

歷史詞語，均保持原貌。 

十、各册文獻扉頁上的内容，由編校者根據底本封面、正文

首頁和版權頁等所載信息綜合而成。 

十一、各册文獻的目録，均依底本目録録入。底本目録與正

文標題不一致處，目録和正文標題均保持原貌，在正文標題處出

頁下注説明；正文中標題缺漏的，今據目録增補，并以方括號

“[ ]”標示。《回頭看》（《繡像小説》連載本）原無目録，今依

正文補作目録。 
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工争價值 
 

 

有某姓者。美國人。千八百五十七年。生於勃斯頓
①府。時美俗人分四

等。曰貧富智愚。但富者致富之法。或買股份。或作生意。既富之後。終

身不自操作。而安享其富。且自視尊重如神。而使貧者出力勤勞。一如牲

畜。以爲世事貧富之分。勢所宜爾。而智愚之判。亦恍若天淵矣。豈知上

帝生人。本爲一體。貧者富者。皆胞與也。何至富者自高位置。而於貧者

毫無顧惜。豈所謂大同之世哉。誠以未有良法美意。使貧者與富者等。令

其均沾實惠耳。迨千八百八十七年。某年三十。父母俱棄養。弟兄姊妹。

又皆物故。煢煢獨影。惟與僕伴相處。去其家不遠。有巴特勒者之女。早

受某聘。尚未娶。原擬修造新屋之後。再咏求凰。詎當是時。歐美二洲。

嘗有工匠停工。與富户相争之事。工匠欲增工價。而猶欲少作工。爲留餘

閒以讀書也。又欲一切比於富户。蓋上帝生人。原屬一例。雖工匠與富户。

亦兄弟也。而今乃以貧富懸殊之故。致視貧賤如奴僕。無怪常有争端也。

然緣是某之房屋。愈不能修。完姻之日。愈無期矣。

————————————— 
① “勃斯頓”，即美國波士頓（Boston）。 


